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I have always been more than a little concerned with Rackham's translation, and the absence of
many others to which to compare it. If others can find other versions (or want to make their
own!) please post in this thread.

Look at this for example: In the final sentence the latin is jocunde - of which "agreeable" is one
translation, but of the options listed at Perseus "agreeably' is probably the least appropriate.
Since we are talking clearly about pleasure in this passage, why not use the more applicable
"PLEASANTLY" or "DELIGHTFULLY" or "PLEASINGINGLY"-? See Perseus
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